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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF FRANCE AND THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA CONCERN-
ING PAYMENTS FOR CERTAIN LOSSES SUFFERED DURING WORLD
WAR II

The Government of France and the Government of the United States of America (the
"Parties"),

Intending to shape relations between their two States in a spirit of friendship and co-
operation for the future and to resolve successfully certain issues stemming from the past,

Recognizing that France, following the end of World War II, enacted legislation that
provided restitution and compensation for victims of anti-Semitic persecution during
World War II under the authority of the occupying German authorities or the Vichy Gov-
ernment,

Noting the July 16, 1995, statement by President Jacques Chirac in which he solemnly
recognized France's unremitting debt to the seventy-six thousand Jews deported from
France during the Holocaust,

Noting that by decree dated March 25, 1997, the French Government created the Study
Mission on the Spoliation of Jews in France, chaired by Mr. Jean Mattroli (the "Study Mis-
sion") to conduct a comprehensive and detailed study of the various forms of spoliation vis-
ited upon the Jews of France during World War II, and of the scope and effect of post-war
restitution efforts,

Noting the significant work done by the Study Mission in identifying public and pri-
vate archival sources of information relating to the blocking and spoliation of property held
by banks and financial institutions doing business in France during World War II (the
"Banks") and the ground-breaking work of the Study Mission in quantifying and otherwise
detailing how the blocking and spoliation was conducted, and the magnitude of the perse-
cution visited upon Jews in France during World War II,

Noting the findings of the Study Mission regarding the post-war restitution laws and
efforts of the French State, and the Banks, and the extent to which individual asset holders
did receive restitution or otherwise renewed possession of their assets,

Recognizing that in February 1999, the Study Mission recommended the establish-
ment of a commission for compensation of victims of spoliation,

Noting that, by decree dated September 10, 1999, the French Government created a
Commission for the Compensation of Victims of Spoliation Resulting from Anti-Semitic
Legislation in Force During the Occupation (the "Commission"),

Recognizing that, by decree dated July 13, 2000, the French Government established
a special compensation program for orphans whose parents were victims of anti-Semitic
persecution,

Recognizing that by decree dated December 26, 2000, the French Government ap-
proved the Charters and By-laws of the Foundation for the Memory of the Shoah (the
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"Foundation"), which will, inter alia, provide assistance to organizations helping Holocaust
victims and heirs in need,

Welcoming the establishment of a fund of US $ 22.5 million, contributed by the Banks,
which will be permitted to make payments to all persons referred to it by the Commission
(the "Fund"),

Welcoming the positive contributions of the Banks and the lawyers and other represen-
tatives of the victims leading to this Agreement,

Recognizing that the Foundation's funding was designed to accomplish full disgorge-
ment by the French Government, the Banks, and other private and public institutions of any
unjust enrichment based on assets left with such institutions and never restituted to their
former owners, as well as a substantial contribution in recognition of the suffering of Ho-
locaust victims in France,

Recognizing that the Banks, having committed to pay all claims approved by the Com-
mission and to make a contribution of Euro 100 million to the Foundation, which represents
full disgorgement of all assets of Holocaust victims and their heirs, should not be asked or
expected to contribute again, in court, or elsewhere, for any claims arising out of World
War II,

Recognizing that it is in the interests of both the Government of the United States and
the Government of France to have a resolution of these issues that is non-adversarial and
non-confrontational, and outside of litigation,

Recognizing that both parties desire all-embracing and enduring legal peace with re-
spect to all claims asserted against the Banks arising out of World War II,

Having worked as partners, in consultation with representatives of the Banks and at-
tomeys representing victims and their heirs, to achieve wide support for the Commission,
the Fund, and the Foundation, and for the establishment of all-embracing and enduring le-
gal peace with respect to all claims arising out of World War II asserted against the Banks,

Having conducted discussions in the spirit of friendship, out of respect for international
law, and specifically with reference to the Convention on Establishment between France
and the United States signed on November 25, 1959,

Noting that the Commission, the Fund, and the Foundation, according to their specific
by-laws or rules, will assure broad coverage of victims and broad participation by the
Banks, which could not be possible through judicial proceedings,

Believing that the Commission, the Fund, and the Foundation will provide as expedi-
tious as possible a mechanism for making fair and speedy payments to now elderly victims,
or, as far as the Foundation is concerned, to organizations representing victims or their
heirs,

Having in mind that the Commission, the Fund, and the Foundation cover, and that it
would be in the interest of both parties for the Commission, the Fund, and the Foundation
to be the exclusive remedies and fora for the resolution of, any and all claims that have been
or may be asserted against the Banks arising out of World War II,
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Noting that the plaintiffs in the cases pending in U.S. courts arising out of World War
II against the Banks, as well as the defendant Banks, have agreed that all such lawsuits be
dismissed with prejudice as to the Banks,

Have agreed as follows:

Article I

1. The parties agree that the Commission, the Fund, and the Foundation cover, and that
it would be in the interests of all concerned for these entities to be the exclusive remedies
and fora for the resolution of, any and all claims that have been or may be asserted against
the Banks, as defined in Annex A, arising from World War II.

2. France agrees to ensure that the Commission shall provide appropriately extensive
publicity concerning the existence of this mechanism, its objectives, and the availability of
funds to pay all legitimate claims.

3. France agrees to ensure that the Commission and the Foundation operate in confor-
mity with the principles set forth in Annex B. France assures the United States that the
Foundation has been formed. France agrees to ensure that the Banks, as defined in Annex
A, will contribute Euro 100 million to the Foundation. France assures that the Foundation
and Fund will be subject to legal supervision by competent French governmental authori-
ties to the fullest extent permitted by French law; the French Government will ensure that
the Commission operates with the maximum transparency and oversight allowed under
French law; any person may, to the fullest extent permitted by French law, request that any
such French governmental authorities take measures to ensure compliance with the legal
requirements of the Commission and the Foundation.

4. France agrees to ensure that the Banks will promptly pay, in full, all claims approved
by the Commission.

Article 2

The United States shall, in all pending and future cases in which the United States is
notified that a claim described in Article 1(1) has been asserted in a court in the United
States against one of the Banks, inform its courts through a Statement of Interest, in accor-
dance with Annex C, and consistent therewith, as it otherwise considers appropriate, that it
would be in the foreign policy interests of the United States for the Commission, the Foun-
dation, and the Fund to be the exclusive remedies and fora for resolving such claims assert-
ed against the Banks and that dismissal of such cases would be in its foreign policy interest.

Article 3

Annexes A, B, and C shall be an integral part of this Agreement.
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Article 4

This Agreement shall enter into force on the date on which the parties agree by ex-
change of notes.

Done at Washington, on the 18th day of January, 2001, in duplicate in the French and
English languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of France:

M. JACQUES ANDREANI

Ambassadeur

For the Government of the United States of America:

M. STUART E. EIZENSTAT
Vice-Secr~taire au Tr~sor
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ANNEX A: DEFINITION OF "THE BANKS"

"The Banks," as used in this Agreement and all annexes, are defined to include all of
the following:

(1) The defendants in the actions Benisti, et al. v. Banque Paribas, et al., No. 98 Civ.
7851 (E.D.N.Y.); Bodner, et al. v. Banque Paribas, et al., No. 97 Civ. 7433 (E.D.N.Y.); and
Mayer v. Banque Paribas, et al., Civ. Action No; 302226 (Cal. Superior Court), other than
Barclays Bank and JP Morgan.

(2) Enterprises, whether situated within or outside of France, which are members of
the Association Frangaise des ttablissements de Credit et des Entreprises d'Investissement,
and other financial institutions that receive deposits, other than Barclays Bank and JP Mor-
gan.

(3) The prior settlements with Barclays Bank and JP Morgan are specifically exempted
from the scope of this agreement, and the Banks represent that they will not oppose court
approval of those two other settlements based upon the existence of or any provisions in
this agreement.

With respect to banks of French nationality, this definition applies to all World War II
activities of such banks. With respect to banks of non-French nationality, this definition ap-
plies to World War II activities in or relating to France.

It is the intention of the parties that insurance companies are not included within the
definition of the Banks.

ANNEX B

I. THE COMMISSION FOR THE COMPENSATION OF VICTIMS OF SPOLIATION RESULTING

FROM ANTI-SEMITIC LEGISLATION IN FORCE DURING THE OCCUPATION

The Commission for the Compensation of Victims of Spoliation Resulting from Anti-
Semitic Legislation in Force During the Occupation ("the Commission") will continue to
investigate and consider all claims by any person for compensation from any bank or finan-
cial institution doing business in France during World War II ("the Banks") to decide if the
claims are valid, and, if an account can be verified, to determine the amount designed to
compensate fully the claimants for material damages for which complete restitution or
compensation had not been previously received.

A. The Commission will undertake a program consistent with the principles in Exhibit
1 to publicize worldwide its existence and availability and to make its forms and application
procedures easily available to claimants at no cost to them.

B. The Commission will investigate and consider claims on relaxed standards of proof.
A claimant's application or a simple inquiry by the claimant as to the existence of a bank
asset is sufficient to trigger an investigation. The claimant will be permitted to have a des-
ignated representative present with the claimant, or in the place of the claimant if the claim-
ant is unable to appear, at all stages of the proceedings.
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C. Following such an investigation and after communication with the claimant or their
representative, including an opportunity for the claimant or representative to be heard, if an
account can be verified by any means, including because the claim matches a name or ac-
count on a list or other document available to the Commission, the Commission makes a
recommendation on an award, together with the reason(s) for that recommendation. The
Commission will not offset or reduce awards except if a particular account or property was
previously the subject of compensation. Should the case arise, any offset would be limited
to the amount of prior compensation. There will be no offset for compensation previously
received for moral or non material damage.

D. The Banks commit to make prompt and full payment of all the awards recommend-
ed by the Commission addressed to them ("the Awards"). The commitment of the Banks to
pay all Awards shall be memorialized in writing.

E. An interest-bearing escrow account in the amount of $50 million shall be estab-
lished by the Banks in the Caisse des D~p6ts et Consignations in Paris to assure prompt
payment of all Awards. To ensure full and prompt payment of all Awards addressed to
them, at all times, the Banks shall replenish the account as necessary to ensure that the
amount in the account does not drop below $25 million, regardless of payment of Awards.
Any excess in the account, including interest, after all Awards are made shall revert to the
Banks.

F. Without prejudice to any other consideration it may deem appropriate, the Commis-
sion will recognize as sufficient evidence to make an Award any of the following four cat-
egories: proof, presumption, indication, and intimate personal conviction.

1. If the Commission is unable to substantiate the existence of bank assets, but is pre-
sented with credible evidence that suggests there may have been such assets and there is no
evidence of restitution it will refer the claim to the organization chosen to administer the
"Fund" described in paragraph 2 below for payment. One example of credible evidence
shall be an affidavit stating credible facts containing the elements set forth in Exhibit 2, un-
less the Commission determines that there is clear and convincing evidence of manifest bad
faith, for example, that the claimant did not reside in France during the appropriate period
or that the account had previously been restituted.

2. There shall be a fund of $ 22.5 million contributed by the Banks and administered
in an interest-bearing account in the Caisse des D~p6ts et Consignations in Paris by the
Fonds Social Juif Unifi6, and supervised by a Board of five members, two to be appointed
by France, two to be appointed by the United States, and one to be appointed by plaintiffs'
attorneys (the "Fund"). Reasonable administrative costs of the Fund shall be paid out of in-
terest accruing on the Fund. The Fund shall make, within thirty days of a referral, per capita
payments of $1,500 to all persons referred to it by the Commission by July 18, 2002. Once
all banking-related claims filed with the Commission by that date have been processed, if
there are any remaining moneys in the Fund, additional payments will be made to the re-
cipients of the first payment pro-rata up to an additional amount of $1,500. The Fund shall
make supplemental payments up to the per capita amount to persons as to whom no specific
account balance has been determined by the Commission who receive Awards below the
per capita amount from the Commission. Excess funds, including interest, remaining after



Volume 2156, 1-37665

the payment of additional payments referred to above shall be paid to the Foundation for
the Memory of the Shoah.

G. Access to lists of holders of blocked accounts shall be open to organizations repre-
senting victims according to the terms of Decree No. 2000-1023 of October 19, 2000. A
budget of $500,000, payable out of interest accruing on the Fund, shall be approved for one
such organization designated by plaintiffs' attorneys.

H. The Commission will set up offices or contact centers with the support of French
embassies and consulates. To this end, it will cooperate with appropriate international Jew-
ish organizations, including in the United States, Israel and other countries where signifi-
cant numbers of claimants live. Representatives of the Commission will visit such offices
or contact centers on a regular basis as necessary to meet with claimants.

I. The Commission will give priority treatment, and particular consideration, to claims
of survivors and those claimants who indicate personal hardship.

J. The Commission will issue public reports after two months and each six months
thereafter that detail its activity (number of cases, results of cases, amounts awarded, etc.)
as well as the criteria established through Commission decisions and the procedures for
processing claims. The Commission will also issue a confidential report, setting forth on a
case-by-case basis the results of each case, the bases for decisions if denied, and the
amounts awarded. This report will be transmitted to the United States Government.

K. Any claimant whose claim is decided by a panel of Commission members is entitled
to appeal to the full Commission on the basis of new facts, new evidence, or material error.
Any claimant whose claim is decided in the first instance by the full Commission is entitled,
on the same bases, to seek reconsideration of that decision.

L. The Commission will, on a regular basis, welcome representatives of Holocaust vic-
tims and representatives of the Government of the United States for exchanges of relevant
information.

M. The French Government will ensure that the Commission operates with the maxi-
mum transparency and oversight allowed under French law. In accordance with French
law, the Commission's activities are subject to audit by the Cour des Comptes.

II. THE FOUNDATION FOR THE MEMORY OF THE SHOAH

The Foundation for the Memory of the Shoah ("the Foundation") serves as a mecha-
nism ensuring full disgorgement of any remaining assets as well as recognition and moral
reparation for those who did not survive.

A. The Foundation's annual giving will contribute in a significant amount to organiza-
tions with humanitarian/social purposes in France and outside France.

B. The Foundation's by-laws provide that the board of the Foundation will include rep-
resentatives of the French Jewish Community and other French and non-French eminent
persons.
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EXHIBIT I

NOTICE PRINCIPLES

1. Mail to a worldwide list of Jewish organizations, for distribution to their members,
a package, explaining the benefits available to claimants and the claims procedure.

2. World-wide publication, including advertisements in main Jewish publications and
major national publications according to a list communicated to the Commission by plain-
tiffs' attorneys.

3. Internet publication.

4. Toll free telephone number.

5. Translation of notice (published and mailed) into French, English, German, Hebrew,
Yiddish, Spanish, Polish, Italian, Russian, and other languages as appropriate.

6. Budget and process for responding to inquiries from claimants. Claims forms and
procedures will be mailed upon request.

7. The Wiesenthal Center should be listed as a source of information and assistance to
claimants, in the advertisements.
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EXHIBIT 2

AFFIDAVIT

1. My name is . My father's name
was/is My mother's name was/is

2. During the Second World War, my family lived at
from until

3. I believe that my family had one or more bank accounts in a bank located in France
during the Second World War.

4. I believe that restitution has never been made for one or more bank account(s) (or
other bank-related assets, such as the contents of safe deposit boxes) to myself or other
members of my family.

5. I am enclosing all copies of all documents, if any, relating to my residency in France
during the Second World War, and/or the existence of bank-related assets.

6. The information I believe supports my statements above, to the extent available, in-
cludes the following:

I confirm that to the best of my knowledge and belief, the above is true and correct.

Dated:
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ANNEX C: ELEMENTS OF U.S. GOVERNMENT STATEMENT OF INTEREST

Pursuant to Article 2 of the Agreement, the United States will timely file a Statement
of Interest and accompanying Declaration of Deputy Treasury Secretary Stuart E. Eizenstat
in all pending and future cases, regardless of whether the plaintiff(s) consent(s) to dismiss-
al, in which the United States is notified that a claim has been asserted against the Banks
arising from their activities in France during World War II. This does not apply to in rem
actions for art and items of cultural significance.

The Statement of Interest will make the following points:

1. It would be in the foreign policy interests of the United States for the Commission,
the Fund, and the Foundation to be the exclusive fora and remedies for the resolution of all
claims asserted against the Banks arising from their activities in France during World War
II, including without limitation those relating to aryanization and damage to or loss of prop-
erty, including banking assets.

2. Accordingly, the United States believes that all claims asserted should be pursued
(or in the event Foundation funds have been exhausted and/or the Commission is no longer
accepting claims, should timely have been pursued) through the Commission and/or the
Foundation instead of the courts.

3. Dismissal of the lawsuit would be in the foreign policy interests of the United States.
The United States will recommend dismissal on any valid legal ground. The United States
will explain that, in the context of the Commission, the Fund, and the Foundation, it is in
the enduring and high interest of the United States to support efforts to achieve dismissal
of all World War II-era cases against the Banks. The United States will explain fully its for-
eign policy interests in achieving dismissal, as set forth below.

4. The United States' interests include the interest in a fair and prompt resolution of the
issues involved in these lawsuits to bring some measure of justice in their lifetimes to the
victims of Nazi persecution and World War II and, in this case in particular, the Occupation
of France; the interest in the furtherance of the close cooperation this country has with our
important European ally and economic partner, France; and the interest in achieving legal
peace for claims asserted against French banks arising from their activities in France during
World War II.

5. The Commission, the Fund, and the Foundation are a fulfillment of a half-century
effort to complete the task of bringing justice to victims of the Holocaust and victims of
Nazi persecution in France. They complement significant prior French compensation and
restitution programs for acts, including the spoliation of property, arising out of the Occu-
pation of France.

6. The creation of the Fund by the Banks, the commitment by the Banks to pay all
awards recommended by the Commission, and the participation in the Foundation not only
by the Banks but by the Government of France and other institutions, allows comprehen-
sive relief for a broader class of victims than would be possible in United States judicial
proceedings.

7. The structure and operation of the Commission will assure swift, impartial, digni-
fied, and enforceable awards that the Banks have committed to pay promptly and in full;



Volume 2156, 1-37665

appropriately extensive publicity will be given concerning the Commission's existence, its
objectives, and the availability of funds; and the Commission's operation is transparent.

8. The Commission, Fund, and Foundation are fair and equitable, based on: (a) the ad-
vancing age of the plaintiffs, their need for a speedy, non-bureaucratic resolution, and the
desirability of expending available funds on victims rather than litigation; (b) the Founda-
tion's level of funding, which is intended to accomplish full disgorgement of spoliated as-
sets that might still be in the possession of the Banks; (c) the procedures adopted by the
Commission for the prompt resolution of claims submitted to it; (d) the Commission's man-
date to accomplish complete restitution for all claims presented to it, regardless of the over-
all amount, and the commitment of the Banks to pay all awards directed to them by the
Commission; and (e) the legal hurdles faced by plaintiffs and the uncertainty of their liti-
gation prospects.

9. Plaintiffs face numerous legal hurdles and difficulties of proof. The United States
takes no position here on the merits of the legal claims or arguments advanced by plaintiffs
or defendants. The United States does not suggest that its policy interests concerning the
Foundation in themselves provide an independent legal basis for dismissal.
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January 18, 2001

JOINT STATEMENT

The Governments of France ("France") and the United States of America ("United
States"),

French and other banks and,

The undersigned attorneys,

Declare as follows:

1. All participants welcome and support the establishment of the Commission for the
Compensation of the victims of Spoliation Resulting from Anti-Semitic Legislation in
Force During the Occupation (the "Commission"), which makes payments to victims of
spoliation under the occupying German and Vichy authorities during World War 11, and the
Foundation for the Memory of the Shoah (the "Foundation").

2. All participants declare their approval of the attached Settlement Principles (Annex
A). The interests of Holocaust victims whose assets were spoliated by "Banks" (as defined
in Annex B), and the heirs of those victims who have not survived, have been duly taken
into account.

3. The participating Governments and other participants will proceed as follows:

a) The Banks will contribute $ 22.5 million to the "Fund."

b) France and the United States will sign an Executive Agreement. Such Agreement
contains the obligation undertaken by the United States to assist in achieving all-embracing
and enduring legal peace for the Banks for all claims that have been or may be asserted
against such banks arising out of World War II.

c) The $ 22.5 million contribution of the Banks shall be due and payable to the Fund
once all cases pending as of January 18, 2001, against Banks arising out of World War II
have been dismissed with prejudice. The contribution will be deposited into interest bearing
account(s) in France no later than February 17, 2001. All interest earned in such account(s)
will accrue to the Fund.

d) The undersigned counsel for plaintiffs will file motions or stipulations to dismiss
with prejudice all pending claims they have filed in courts in the United States against the
Banks arising out of World War II.

e) France and the United States will bring into force the Executive Agreement and the
United States will thereupon file the Statement of Interest as provided therein.
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Pour le Gouvernement de la R~publique frangaise

For the Government of the French Republic

Pour le Gouverneinent de3 Etats-Unis dAm6rlque
For the Government of the United States of America

Pour les Banques

F6661 For the Banks

Michael Hausfeld
*r -f--Afll. pour Cohen, Milstein, Hausfeld & Toll

for Cohen, Milstein, Hausfeld & Toll

<A as H a

Kenneth McCalllon
pour Goodkind Labaton Rudoff & Sucharow
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Morris Ratner
pour Lieff Cabraser Heimann & Bernstein

for Lieff Cabraser Heimann & Bernstein

Richard Shevit
pour Cohen & Malad

for Cohen & Malad

Deborah Sturman
pour Milberg Weiss Bershad Hynes & Lerach

Milberg Weiss Bershad Hynes & Lerach

Hraret Tamen

Professeur Richard Weisberg
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ANNEX A

I. The Commission for the Compensation of Victims of Spoliation Resulting from
Anti-Semitic Legislation in Force During the Occupation

The Commission for the Compensation of Victims of Spoliation Resulting from Anti-
Semitic Legislation in Force During the Occupation ("the Commission") will continue to
investigate and consider all claims by any person for compensation from any bank or finan-
cial institution doing business in France during World War H ("the Banks") to decide if the
claims are valid, and, if an account can be verified, to determine the amount designed to
compensate fully the claimants for material damages for which complete restitution or
compensation had not been previously received.

A. The Commission will undertake a program consistent with the principles in Exhibit
1 to publicize worldwide its existence and availability and to make its forms and application
procedures easily available to claimants at no cost to them.

B. The Commission will investigate and consider claims on relaxed standards of proof.
A claimant's application or a simple inquiry by the claimant as to the existence of a bank
asset is sufficient to trigger an investigation. The claimant will be permitted to have a des-
ignated representative present with the claimant, or in the place of the claimant if the claim-
ant is unable to appear, at all stages of the proceedings.

C. Following such an investigation and after communication with the claimant or their
representative, including an opportunity for the claimant or representative to be heard, if an
account can be verified by any means, including because the claim matches a name or ac-
count on a list or other document available to the Commission, the Commission makes a
recommendation on an award, together with the reason(s) for that recommendation. The
Commission will not offset or reduce awards except if a particular account or property was
previously the subject of compensation. Should the case arise, any offset would be limited
to the amount of prior compensation. There will be no offset for compensation previously
received for moral or non-material damage.

D. The Banks commit to make prompt and full payment of all the awards recommend-
ed by the Commission addressed to them ("the Awards"). The commitment of the Banks to
pay all Awards shall be memorialized in writing.

E. An interest-bearing escrow account in the amount of $50 million shall be estab-
lished by the Banks in the Caisse des D6p6ts et Consignations in Paris to assure prompt
payment of all Awards. To ensure full and prompt payment of all Awards addressed to
them, at all times, the Banks shall replenish the account as necessary to ensure that the
amount in the account does not drop below $25 million, regardless of payment of Awards.
Any excess in the account, including interest, after all Awards are made shall revert to the
Banks.

F. Without prejudice to any other consideration it may deem appropriate, the Commis-
sion will recognize as sufficient evidence to make an Award any of the following four cat-
egories: proof, presumption, indication, and intimate personal conviction.

1. If the Commission is unable to substantiate the existence of bank assets, but is pre-
sented with credible evidence that suggests there may have been such assets and there is no
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evidence of restitution it will refer the claim to the organization chosen to administer the
"Fund" described in paragraph 2 below for payment. One example of credible evidence
shall be an affidavit stating credible facts containing the elements set forth in Exhibit 2, un-
less the Commission determines that there is clear and convincing evidence of manifest bad
faith, for example, that the claimant did not reside in France during the appropriate period
or that the account had previously been restituted.

2. There shall be a fund of $ 22.5 million contributed by the Banks and administered
in an interest-bearing account in the Caisse des Drp6ts et Consignations in Paris by the
Fonds Social Juif Unifie, and supervised by a Board of five members, two to be appointed
by France, two to be appointed by the United States, and one to be appointed by plaintiffs'
attorneys (the "Fund"). Reasonable administrative costs of the Fund shall be paid out of in-
terest accruing on the Fund. The Fund shall make, within thirty days of a referral, per capita
payments of $1,500 to all persons referred to it by the Commission by July 18, 2002. Once
all banking-related claims filed with the Commission by that date have been processed, if
there are any remaining moneys in the Fund, additional payments will be made to the re-
cipients of the first payment pro-rata up to an additional amount of $1,500. The Fund shall
make supplemental payments up to the per capita amount to persons as to whom no specific
account balance has been determined by the Commission who receive Awards below the
per capita amount from the Commission. Excess funds, including interest, remaining after
the payment of additional payments referred to above shall be paid to the Foundation for
the Memory of the Shoah.

G. Access to lists of holders of blocked accounts shall be open to organizations repre-
senting victims according to the terms of Decree No. 2000-1023 of October 19, 2000. A
budget of $500,000, payable out of interest accruing on the Fund, shall be approved for one
such organization designated by plaintiffs' attorneys.

H. The Commission will set up offices or contact centers with the support of French
embassies and consulates. To this end, it will cooperate with appropriate international Jew-
ish organizations, including in the United States, Israel and other countries where signifi-
cant numbers of claimants live. Representatives of the Commission will visit such offices
or contact centers on a regular basis as necessary to meet with claimants.

I. The Commission will give priority treatment, and particular consideration, to claims
of survivors and those claimants who indicate personal hardship.

J. The Commission will issue public reports after two months and each six months
thereafter that detail its activity (number of cases, results of cases, amounts awarded, etc.)
as well as the criteria established through Commission decisions and the procedures for
processing claims. The Commission will also issue a confidential report, setting forth on a
case-by-case basis the results of each case, the bases for decisions if denied, and the
amounts awarded. This report will be transmitted to the United States Government.

K. Any claimant whose claim is decided by a panel of Commission members is entitled
to appeal to the full Commission on the basis of new facts, new evidence, or material error.
Any claimant whose claim is decided in the first instance by the full Commission is entitled,
on the same bases, to seek reconsideration of that decision.
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L. The Commission will, on a regular basis, welcome representatives of Holocaust vic-
tims and representatives of the Government of the United States for exchanges of relevant
information.

M. The French Government will ensure that the Commission operates with the maxi-
mum transparency and oversight allowed under French law. In accordance with French
law, the Commission's activities are subject to audit by the Cour des Comptes.

II. THE FOUNDATION FOR THE MEMORY OF THE SHOAH

The Foundation for the Memory of the Shoah ("the Foundation") serves as a mecha-
nism ensuring full disgorgement of any remaining assets as well as recognition and moral
reparation for those who did not survive.

A. The Foundation's annual giving will contribute in a significant amount to organiza-
tions with humanitarian/social purposes in France and outside France.

B. The Foundation's by-laws provide that the board of the Foundation will include rep-
resentatives of the French Jewish Community and other French and non-French eminent
persons.

EXHIBIT 1

NOTICE PRINCIPLES

1. Mail to a worldwide list of Jewish organizations, for distribution to their members,
a package, explaining the benefits available to claimants and the claims procedure.

2.World-wide publication, including advertisements in main Jewish publications and
major national publications according to a list communicated to the Commission by plain-
tiffs' attorneys.

3. Internet publication.

4. Toll free telephone number.

5. Translation of notice (published and mailed) into French, English, German, Hebrew,
Yiddish, Spanish, Polish, Italian, Russian, and other languages as appropriate.

6. Budget and process for responding to inquiries from claimants. Claims forms and
procedures will be mailed upon request.

7. The Wiesenthal Center should be listed as a source of information and assistance to
claimants, in the advertisements.
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EXHIBIT 2

AFFIDAVIT

1. My name is My father's name was/is
_ My mother's name was/is

2. During the Second World War, my family lived at from
until

3. I believe that my family had one or more bank accounts in a bank located in France
during the Second World War.

4. I believe that restitution has never been made for one or more bank account(s) (or
other bank-related assets, such as the contents of safe deposit boxes) to myself or other
members of my family.

5. 1 am enclosing all copies of all documents, if any, relating to my residency in France
during the Second World War, and/or the existence of bank-related assets.

6. The information I believe supports my statements above, to the extent available, in-
cludes the following:

I confirm that to the best of my knowledge and belief, the above is true and correct.

Dated:
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ANNEX B: DEFINITION OF "THE BANKS"

"The Banks," as used in this Agreement and all annexes, are defined to include all of
the following:

(1) The defendants in the actions Benisti, et al. v. Banque Paribas, et al., No. 98 Civ.
7851 (E.D.N.Y.); Bodner, et al. v. Banque Paribas, et al., No. 97 Civ. 7433 (E.D.N.Y.); and
Mayer v. Banque Paribas, et al., Civ. Action No. 302226 (Cal. Superior Court), other than
Barclays Bank and JP Morgan.

(2) Enterprises, whether situated within or outside of France, which are members of
the Association Frangaise des tablissements de Credit et des Entreprises d'Investissement,
and other financial institutions that receive deposits, other than Barclays Bank and JP Mor-
gan.

(3) The prior settlements with Barclays Bank and JP Morgan are specifically exempted
from the scope of this agreement, and the Banks represent that they will not oppose court
approval of those two other settlements based upon the existence of or any provisions in
this agreement.

With respect to banks of French nationality, this definition applies to all World War II
activities of such banks. With respect to banks of non-French nationality, this definition ap-
plies to World War II activities in or relating to France.

It is the intention of the parties that insurance companies are not included within the
definition of the Banks.
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRAN(AIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE
ET LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE RELATIF A
L'INDEMNISATION DE CERTAINES SPOLIATIONS INTERVENUES
PENDANT LA SECONDE GUERRE MONDIALE

Le Gouvemement de la R6publique frangaise et le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique (les "Parties"),

D6sireuses de d6velopper les relations futures entre leurs deux ttats dans un esprit
d'amiti6 et de coop6ration et de r6soudre certaines difficult6s issues du pass6,

Reconnaissant le fait que la France, A l'issue de la Seconde Guerre Mondiale, a adopt6
des mesures l6gislatives qui ont permis la restitution des biens et l'indemnisation des vic-
times de pers6cutions antis6mites men6es par les autorit6s d'Occupation allemandes ou par
le Gouvernement de Vichy pendant la Seconde Guerre Mondiale,

Notant que le 16 juillet 1995, le Pr6sident de la Rpublique M. Jacques Chirac a solen-
nellement reconnu la dette imprescriptible de l'ttat frangais i l'gard des soixante seize
mille Juifs de France qui ont 6t6 d6port6s pendant l'Holocauste,

Notant que, par d6cret du 25 mars 1997, le Gouvemement frangais a institu6 la Mission
d'6tude sur la spoliation des Juifs de France, pr6sid6e par M. Jean Matt6oli (la "Mission
d'tude") afro d'tudier, de mani~re complete et d~taill~e, les diff~rentes formes de spolia-
tion intervenues A l'encontre des Juifs de France pendant la Seconde Guerre Mondiale ainsi
que l'tendue et les effets des mesures de restitution adopt~es apr~s la Guerre,

Prenant acte du travail consid6rable accompli par la Mission d'ttude pour identifier les
archives publiques et privies concernant le blocage et la spoliation des avoirs d~tenus par
les banques et institutions financi~res ayant exerc6 une activit6 en France pendant la Sec-
onde Guerre Mondiale (les "Banques") ainsi que des travaux remarquables de la Mission
d'tude pour quantifier et datailler la fagon dont le blocage et la spoliation ont 6t6 mends et
l'importance des persecutions dont ont k6 victimes les Juifs de France pendant la Seconde
Guerre Mondiale,

Prenant acte des conclusions de la Mission d'tude tant en ce qui concerne les lois et
mesures de restitution adopt~es par l'Etat franqais et les Banques apr~s la guerre qu'en ce
qui concerne l'importance des restitutions sous quelque forme que ce soit qui ont permis
aux propri~taires spoli~s de reprendre possession de leurs biens,

Reconnaissant le fait qu'en f~vrier 1999, la Mission d'tude a recommand6 la mise en
place d'une commission d'indemnisation des victimes de spoliations,

Prenant acte du fait que, par d~cret du 10 septembre 1999, le Gouvemement frangais a
institu6 une Commission pour l'indemnisation des victimes de spoliations intervenues du
fait des 16gislations antis6mites en vigueur pendant l'Occupation (la "Commission"),

Prenant acte du fait que, par d6cret du 13 juillet 2000, le Gouvemement frangais a mis
en place un programme sp6cial d'indemnisation des orphelins dont les parents ont 6 vic-
times de pers6cutions antis6mites,
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Prenant acte du fait que, par d6cret du 26 d6cembre 2000, le Gouvemement frangais a
approuv6 les statuts de la Fondation pour la Mmoire de la Shoah (la "Fondation"), qui sera
charg~e, entre autres missions, d'assister les organisations charg~es d'apporter un secours
aux victimes de l'Holocauste et i leurs h~ritiers dans le besoin,

Se rjouissant de rNtablissement d'un fonds de 22,5 millions de dollars par les
Banques, qui permettra d'effectuer des paiements A tout demandeur dont le dossier lui sera
transmis par la Commission (le "Fonds"),

Saluant la contribution positive des Banques, des avocats et des autres repr~sentants
des victimes i la conclusion du pr6sent Accord,

Reconnaissant le fait que la dotation de la Fondation permet la restitution int6grale par
le Gouvernement frangais, les Banques et par d'autres institutions publiques ou priv6es, de
toute forme d'enrichissement injuste provenant de biens abandonn6s a ces institutions etja-
mais restitu~s i leurs anciens propri6taires, et contribue de mani~re significative A honorer
la m~moire des victimes de rHolocauste en France,

Reconnaissant qu'il ne peut 8tre exig6 des Banques, qui se sont engag~es i satisfaire
toutes les demandes approuv~es par la Commission et A contribuer A hauteur de 100 mil-
lions d'euros A la Fondation, garantissant ainsi l'indemnisation complte de toutes les vic-
times de spoliations li~es A l'Holocauste et de leurs h~ritiers, qu'elles satisfassent en plus
des demandes li~es A la Seconde Guerre Mondiale formul6es devant les tribunaux ou par-
devant d'autres instances,

Reconnaissant qu'il est dans l'int6rt A la fois du Gouvernement frangais et du Gouv-
ernement des ttats-Unis qu'il soit trouv6 A ces questions une solution amiable, extrajudici-
aire et non contentieuse,

Conscientes que les deux Parties souhaitent qu'une paix juridique, globale et d6fmitive
soit trouv~e concernant toutes les actions li6es A la Seconde Guerre Mondiale intent~es A
rencontre des Banques,

Ayant travaill6 conjointement, en concertation avec les repr6sentants des Banques et
les avocats des victimes et de leurs h6ritiers, afim d'assurer le soutien et la reconnaissance
la plus large aux travaux de la Commission, du Fonds et de la Fondation et afr d'6tablir
une paix juridique globale et d6finitive concernant toutes les actions li6es A la Seconde
Guerre Mondiale intent~es A 'encontre des Banques,

Ayant conduit des discussions dans un esprit d'amiti6, dans le respect du droit interna-
tional et en particulier en se fondant sur le Trait6 d'tablissement entre la France et les

tats-Unis sign6 le 25 novembre 1959,

Notant que les missions de la Commission, du Fonds et de la Fondation, telles qu'elles
r6sultent de leurs statuts respectifs ou des r~gles qui les r~gissent, concement un grand
nombre de victimes et permettent la participation d'un grand nombre de banques, ce qui
n'aurait pas 6t6 possible dans le cadre de proc&dures judiciaires,

Persuad~es que la Commission, le Fonds et la Fondation permettront de mettre en
place un m6canisme de paiement aussi rapide et 6quitable que possible aux victimes main-
tenant ag6es ou, en ce qui conceme la Fondation, aux organisations repr~sentant les vic-
times ou leurs h~ritiers,
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Conscientes que la Commission, le Fonds et la Fondation peuvent r6pondre A toutes les
demandes li6es it la Seconde Guerre Mondiale qui sont ou seront formulkes A l'encontre des
Banques et qu'il est dans l'int6rt des deux Parties que la Commission, le Fonds et la Fon-
dation soient le moyen et le cadre exclusifs pour le traitement de ces demandes,

Notant que les requ6rants dans les actions pendantes li6es A la Seconde Guerre Mon-
diale, intent6es i rencontre des Banques devant les tribunaux am6ricains, ainsi que les
Banques d6fenderesses, ont donn6 leur accord au d6sistement sans r6serve de ces actions,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1

1. Les Parties reconnaissent que la Commission, le Fonds et la Fondation peuvent sat-
isfaire toutes les demandes li6es i la Seconde Guerre Mondiale qui sont ou seront formukes
i l'encontre des Banques d6fmies i l'Annexe A et qu'il est dans l'int6ret de tous que ces en-
tit6s soient le moyen et le cadre exclusifs pour le traitement de ces demandes.

2. La France s'engage A ce que la Commission fasse de manire appropri6e une large
publicit6 quant i ce m6canisme, ses objectifs et 'existence de fonds destin6s a satisfaire
toutes les demandes 16gitimes.

3. La France s'engage i ce que la Commission et la Fondation agissent conform6ment
aux principes 6nonc6s A 'Annexe B. La France garantit aux ttats Unis que la Fondation a
6t6 cr66e. La France s'engage i ce que les Banques, d6finies i l'Annexe A, contribuent a la
Fondation A hauteur de 100 millions d'euros. La France garantit que la Fondation et le
Fonds seront soumis au contr6le l6gal des autorit6s gouvemementales frangaises com-
p6tentes dans toute la mesure permise par le droit frangais. Le Gouvernement frangais s'as-
surera que la Commission op6re dans la plus grande transparence et exercera son contr6le
dans toute la mesure permise par le droit frangais. Toute personne pourra demander, dans
la mesure permise par le droit frangais, que les autorit6s gouvernementales frangaises pren-
nent les mesures n6cessaires au respect par la Commission et la Fondation de leurs obliga-
tions l6gales.

4. La France s'engage i ce que les Banques satisfassent sans d6lai et de faron int6grale
toutes les demandes approuv6es par la Commission.

Article 2

Dans toute action pr6sente et future pour lesquelles les tats-Unis seront inform6s de
'existence d'une demande telle que pr6vue i l'article 1 paragraphe 1 et formul6e devant un

tribunal am6ricain A l'encontre d'une des Banques, les ttats-Unis informent leurs tribunaux
par la voie d'un "Statement of Interest", conforme it 'Annexe C, ou autre voie qu'ils
jugeront appropri6e, qu'il est de l'int6r~t de la politique 6trang6re des Etats-Unis que la
Commission, le Fonds et la Fondation soient le moyen et le cadre exclusifs pour le traite-
ment de ces demandes formulkes A l'encontre des Banques et que ces actions soient rejet6es.
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Article 3

Les Annexes A, B et C font partie int6grante du pr6sent Accord.

Article 4

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date convenue par les parties par 6change de
notes.

Fait A Washington le 18 janvier 2001, en deux exemplaires, en anglais et en frangais,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique Frangaise:

M. JACQUES ANDREANI

Ambassadeur

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique:

M. STUART EIZENSTAT

Vice-Secr6taire au Tr6sor
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ANNEXE A: D.FINITION DES "BANQUES"

L'expression "les Banques", pour les besoins du pr6sent Accord et de toutes ses annex-
es, d6signe 'ensemble des 616ments ci-apr~s:

(1) Les d~fenderesses dans les proc6dures judiciaires Benisti, et al. v. Banque Paribas,
et al., No. 98 Civ. 7851 (E.D.N.Y.); Bodner, et al. v. Banque Paribas, et al., No. 97 Civ.
7433 (E.D.N.Y.); et Mayer v. Banque Paribas, et al., Civ. Action No. 302226 (Cal. Superior
Court), A lexclusion de Barclays Bank et de JP Morgan.

(2) Les 6tablissements, qu'ils soient localis6s en France ou hors de France, qui sont
membres de l'Association Frangaise des Etablissements de Cr6dit et des Entreprises d'In-
vestissement, et autres institutions fmanci~res recevant des d6p6ts, A rexclusion de Bar-
clays Bank et de JP Morgan.

(3) Les transactions ant6rieures conclues avec Barclays Bank et JP Morgan sont ex-
press6ment exclues du champ du pr6sent Accord. Les Banques d6clarent qu'elles ne s'op-
poseront pas, en se fondant sur lune des dispositions contenues dans le pr6sent Accord, A
ce qu'un tribunal approuve ces deux transactions.

En ce qui concerne les banques de nationalit6 frangaise, la pr6sente d6fmition s'appli-
que A toutes leurs activit6s pendant la Seconde Guerre Mondiale. En ce qui concerne les
banques qui n'ont pas la nationalit6 frangaise, la pr~sente d6fmition s'applique i leurs activ-
it6s r6alis6es en France ou en relation avec la France pendant la Seconde Guerre Mondiale.

Les parties sont d'accord sur le fait que les compagnies d'assurance ne sont pas incluses
dans la d~fmition des Banques.

ANNEXE B

I. LA COMMISSION POUR LINDEMNISATION DES VICTIMES DE SPOLIATIONS INTERVENUES
DU FAIT DES LEGISLATIONS ANTISEMITES EN VIGUEUR PENDANT L'OCCUPATION

La Commission pour l'indemnisation des victimes de spoliations intervenues du fait
des l6gislations antis6mites en vigueur pendant l'Occupation (la "Commission") continuera
a instruire et A se prononcer sur toute demande d'indemnisation de toute personne form6e A
l'encontre de toute banque ou institution fmanci~re ayant exerc6 une activit6 en France pen-
dant la seconde Guerre Mondiale (les "Banques"), A d6terminer si une telle demande est re-
cevable et, si un compte bancaire peut 8tre retrouv6, A d6terminer le montant destin6 A
indemniser pleinement le demandeur des dommages mat6riels pour lesquels une complete
restitution ou indemnisation n'est pas d6jA intervenue.

A. La Commission mettra en oeuvre un programme conforme aux principes 6nonc6s
dans la Pince Jointe 1 et destin6 A faire connaitre dans le monde entier son existence et son
r6le de fagon A rendre ais6ment accessibles A d'6ventuels demandeurs, sans frais de leur
part, ses formulaires et ses proc6dures de saisine.

B. La Commission instruira les demandes et les examinera sur la base de crit~res de
preuves all6g6s. Une requete 6manant d'un demandeur ou une simple lettre de celui-ci s'in-
terrogeant sur rexistence d'un avoir bancaire sont suffisantes pour d6clencher une instruc-



Volume 2156, 1-37665

tion. Le demandeur aura la possibilit6 de se faire accompagner d'un repr6sentant qu'il
d6signe, ou de se faire representer par celui-ci s'il ne peut 8tre present lui-m~me, et ce A
toutes les phases de la procedure.

C. Apr~s une telle instruction et un 6change d'informations avec le demandeur ou son
repr6sentant, incluant la possibilit6 pour ceux-ci d'8tre entendus, et si un compte peut 8tre
retrouv6 d'une fagon ou d'une autre, y compris parce que la demande correspond A un nom
ou un compte figurant sur une liste ou tout autre document A la disposition de la Commis-
sion, la Commission fait une recommandation motiv6e sur lindemnisation du demandeur.
La Commission ne r~duira le montant de la recommandation que si le compte ou le bien a
deja fait l'objet d'une indemnisation. Dans une telle hypoth~se, une telle rduction serait
limite au montant de lindemnisation deja perque. Aucune r6duction n'interviendra par rap-
port A une indemnisation qui aurait k6 reque pour r~parer un prejudice moral ou un autre
pr6judice non mat6riel.

D. Les Banques s'engagent A honorer sans dMlai et de fagon int6grale toutes les recom-
mandations de la Commission qui leur seront adress~es (les "Recommandations"). L'en-
gagement des Banques d'honorer toutes les Recommandations sera formalis6 par un 6crit.

E. Un compte-s~questre portant int~r~t d'un montant de 50 millions de dollars sera ou-
vert par les Banques aupr~s de la Caisse des D6p6ts et Consignations a Paris pour assurer
le paiement sans d~lai de toutes les Recommandations. Pour assurer le paiement int6gral et
sans d6lai de toutes les Recommandations les concernant, A tout moment, les Banques r6ap-
provisionneront le compte en tant que de besoin de telle sorte que le solde de ce compte ne
soit jamais inf~rieur A 25 millions de dollars, quels que soient les paiements effectu6s A la
suite des Recommandations. Une fois les Recommandations int6gralement pay6es, le solde
du compte, y compris les int~r~ts, sera revers6 aux Banques.

F. Sans prejudice de toute autre consideration qu'elle pourrait estimer pertinente, la
Commission pourra reconnaitre comme 616ment de preuve suffisant pour justifier une Re-
commandation l'une des quatre cat6gories suivantes: preuve formelle, pr6somption, indice
ou intime conviction.

1. Si la Commission n'est pas en mesure d'6tablir l'existence d'avoirs bancaires mais se
voit pr6senter un 616ment de preuve credible sugg6rant qu'il pourrait y avoir eu de tels ac-
tifs, en 'absence de preuve de restitution, elle transmettra pour paiement la demande A l'or-
ganisation charg6e de g6rer le Fonds d6fini au paragraphe 2 ci-dessous. Un exemple
possible d'616ment de preuve cr6dible est une d6claration sous serment faisant 6tat de faits
cr6dibles et comprenant les 616ments 6num6r6s dans la Piece Jointe 2, sauf cas oil la Com-
mission estime qu'il y a un 616ment de preuve clair et convaincant de mauvaise foi mani-
feste, par exemple que le demandeur ne r6sidait pas en France pendant la p6riode concern6e
ou que les sommes inscrites sur ce compte bancaire ont d6ja fait l'objet de restitution.

2. Un fonds de 22,5 millions de dollars sera 6tabli par les Banques et g6r6 sur un
compte portant int6r~t A la Caisse des D6p6ts et Consignations A Paris par le Fonds Social
Juif Unifi6, sous la surveillance d'un Conseil compos6 de cinq membres dont deux seront
nomm6s par les ttats-Unis, deux par la France, et un par les avocats des plaignants (le
"Fonds"). Les frais administratifs raisonnables du Fonds seront pay6s par les int6r~ts courus
du Fonds. Le Fonds versera, dans les trente jours suivant la transmission d'un dossier par la
Commission, une somme de 1 500 dollars par personne A toute personne dont le dossier lui
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sera transmis par la Commission avant le 18 juillet 2002. Une fois que toutes les demandes
relatives A des avoirs bancaires transmises par la Commission A cette date auront 6t6 satis-
faites, si le Fonds n'est pas 6puis6, des paiements additionnels seront accord6s aux b6n6fi-
ciaires du paiement initial au prorata pour un montant additionnel maximal de 1 500 de
dollars. Le Fonds versera une somme suppl6mentaire permettant d'atteindre le montant par
personne i toutes les personnes pour lesquelles aucun solde de compte bancaire n'a pu Etre
6tabli et qui auront obtenu une Recommandation de la Commission inf6rieure A ce montant
par personne. Les sommes qui resteront dans le Fonds apr~s le paiement des sommes addi-
tionnelles mentionn6es ci-dessus, y compris les int~r~ts, seront vers6es A la Fondation pour
la M6moire de la Shoah.

G. La liste des titulaires de comptes bancaires bloquds sera accessible aux organisa-
tions repr6sentant les victimes selon les termes du d6cret no 2000-1023 du 19 octobre 2000.
Un budget de 500 000 dollars, payable sur les int6rts courus du Fonds, sera agr66 et mis i
disposition de l'organisation d6sign6e par les avocats des plaignants.

H. La Commission mettra en place des bureaux ou autres points de communication
avec le soutien des ambassades et consulats frangais. A cette fin, elle coop6rera avec les
organisations juives internationales appropri6es, notamment aux Etats-Unis, en Israel et
dans d'autres pays oit vivent un nombre significatifde demandeurs. Des repr6sentants de la
Commission visiteront aussi r6guli~rement que n6cessaire ces bureaux et autres points de
communication pour rencontrer les demandeurs.

I. La Commission accordera un traitement prioritaire, et une attention toute particu-
lire, aux demandes de survivants ou A celles des demandeurs qui.se trouveraient en grande
difficult6 personnelle.

J. La Commission diffusera dans deux mois puis tous les six mois un rapport public
d6taillant son activit6 (nombre d'affaires trait6es, suite donn6e aux dossiers, montants al-
lou6s, etc.), indiquant les crit~res ressortant des recommandations de la Commission, et
rappelant les proc6dures de traitement des dossiers. La Commission 6tablira 6galement un
rapport confidentiel, pr6cisant au cas par cas la suite donn6e i chaque dossier, les motifs de
la recommandation en cas de rejet, et les montants accord6s. Ce rapport sera transmis au
Gouvernement des ttats-Unis.

K. Tout demandeur dont la demande fait l'objet d'une recommandation de la Commis-
sion en formation restreinte sera en droit de solliciter un nouvel examen de sa demande par
la Commission r6unie en formation pl6nibre en invoquant des faits nouveaux, de nouvelles
preuves ou une erreur mat~rielle. Tout demandeur dont la demande fait l'objet en premiere
instance d'une recommandation de la Commission en formation pl6ni~re sera en droit, par
les memes motifs, de demander A la Commission de reconsid~rer sa position.

L. La Commission recevra r6guli~rement des repr6sentants des victimes de l'Holo-
causte ainsi que du Gouvemement des Ittats-Unis aux fims d'6changes d'informations per-
tinentes.

M. Le Gouvemement frangais s'assurera que la Commission op~re dans la plus grande
transparence et exercera son contr6le dans toute la mesure permise par le droit frangais.
Conform6ment aux prescriptions du droit frangais, les activit6s de la Commission sont
soumises au contr6le de la Cour des Comptes.



Volume 2156, 1-37665

II. LA FONDATION POUR LA MIMOIRE DE LA SHOAH

La Fondation pour la M~moire de la Shoah (la "Fondation") sert de m~canisme qui as-
sure A la fois la restitution int~grale des biens encore en d~sh~rence et la reconnaissance des
victimes de la Shoah qui nont pas surv~cu, ainsi que la reparation morale qui leur est due.

A. La dotation annuelle de la Fondation contribuera pour un montant significatif A des
organisations A buts humanitaires et sociaux en France et A '6tranger.

B. Les statuts de la Fondation pr~voient que le Conseil de la Fondation comprendra des
repr~sentants de la communaut6 juive frangaise et d'autres personnalit~s qualifies
frangaises ou non.
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PICE JOINTE 1

Principes de diffusion de l'information

1. Envoi par courrier A une liste mondiale d'organisations juives, pour diffusion A leurs
membres, d'un document r~capitulatif dtaillant les prestations offertes aux demandeurs et
la procedure A suivre pour en b~n~ficier.

2. Publication dans le monde entier, notanment par des annonces dans les principales
publications juives et les grandes publications nationales selon une liste communiquee i la
Commission par les avocats des plaignants.

3. Publication sur Internet.

4. Numro de t~lphone gratuit.

5. Traduction de r'annonce (publi~e et envoy~e par courrier) en frangais, anglais, alle-
mand, h~breu, yiddish, espagnol, polonais, italien, russe et autres langues selon les besoins.

6. Budget et procedure pour r6pondre aux demandes d'information des demandeurs.
Formulaires et procedures applicables A la demande d'indemnisation seront envoy~s par
courrier sur demande.

7. Le Centre Wiesenthal doit etre indiqu6 dans les annonces comme source d'informa-
tion et d'aide aux demandeurs.
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PICE JOINTE 2

Dclaration sous serment

1. Je soussign6, certifie que le nom de mon pare 6tait/est

et que le nom de ma mere 6tait/est

2. Durant la Seconde Guerre Mondiale, ma famille a habit6 i
du

au
3. A ma connaissance, ma famille d~tenait durant la Seconde Guerre Mondiale un ou

plusieurs comptes bancaires dans une banque situ~e en France.

4. A ma connaissance, aucune restitution du on des comptes bancaires (ou tous autres
avoirs bancaires, tels que le contenu de coffres) n'est intervenue A mon profit ou au profit
d'un autre membre de ma famille.

5. Je joins des copies de tous les documents existant en rapport avec mon s6jour en
France durant la Seconde Guerre Mondiale et/ou rexistence d'avoirs bancaires.

6. Les informations venant 6tayer la pr~sente d6claration et qui sont A ma disposition,
incluent ce qui suit:

Je confirme qu'A ma connaissance, les informations contenues dans la pr~sente d~cla-
ration sont authentiques.

Certifi6 en date:
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ANNEXE C: ELIMENTS A INCLURE DANS UN "STATEMENT OF INTEREST" DU

GOUVERNEMENT AMERICAIN

En vertu de l'Article 2 de 'Accord, les ttats-Unis d6poseront en temps utile un "state-
ment of interest" accompagn6 de la D6claration du Vice-Secrtaire d'Etat au Tr6sor M. Stu-
art E. Eizenstat dans toutes les actions judiciaires pendantes ou futures, chaque fois que les
ttats-Unis seront inform6s de l'existence de demandes formul6es A 'encontre des Banques
A raison de leurs activit6s en France durant la Seconde Guerre Mondiale, que les demand-
eurs aient ou non accept6 de se d6sister des actions judiciaires. Cela ne s'applique pas aux
actions r6elles relatives A des oeuvres d'art et A des objets ayant une valeur culturelle.

Le "statement of interest" contiendra les points suivants:

1. I1 est dans l'int6r~t de la politique 6trang~re des ttats-Unis que la Commission, le
Fonds et la Fondation soient le moyen et le cadre exclusifs pour le traitement de toutes les
demandes formulkes i lencontre des Banques A raison de leurs activit6s en France pendant
la Seconde Guerre Mondiale, notamment sans limitation les demandes relatives i l'aryani-
sation, aux dommages aux biens et Ai la perte de biens, y compris les avoirs bancaires.

2. En cons6quence, les Etats-Unis considarent que toutes ces demandes doivent 8tre
pr6sent6es (et dans l'hypoth~se oii les fonds destin6s A la Fondation sont int6gralement util-
is6s et/ou la Commission n'accepte plus de demandes, auraient dfi 8tre pr6sent6es en temps
utile) devant la Commission et/ou la Fondation au lieu d'8tre pr6sent6es devant les tri-
bunaux.

3. I1 est dans l'int6rt de la politique 6trang~re des ttats-Unis que de telles demandes
formul6es par voie judiciaire soient rejet6es. Les ttats-Unis demanderont ce rejet, en s'ap-
puyant sur tout fondement juridique recevable. Ils expliqueront que, compte tenu du r6le
jou6 par la Commission, le Fonds et la Fondation, il est de la plus haute importance que les
ttats-Unis soutiennent tous les efforts entrepris pour mettre fin i toutes les actions judici-
aires li6es A la Seconde Guerre Mondiale, intent6es A 'encontre des Banques. Les Etats-
Unis expliqueront en d6tail, de la mani~re d6crite ci-apr~s, quel int6r~t il y a pour leur poli-
tique 6trang~re A obtenir le rejet de telles demandes.

4. Rel~vent de l'int&& des ttats-Unis : la recherche d'une r6ponse rapide et 6quitable
A toutes les questions soulev6es par ces actions judiciaires afin d'apporter une certaine jus-
tice aux victimes encore en vie des pers6cutions nazies pendant la Seconde Guerre Mondi-
ale et, en 'esp~ce, sous l'Occupation en France ; le renforcement de '6troite coop6ration
avec la France, qui est pour eux un important alli6 et partenaire 6conomique en Europe ;
'6tablissement d'une paix juridique pour toutes les demandes formulkes A l'encontre des

banques franqaises A raison de leurs activit6s en France pendant la Seconde Guerre Mondi-
ale.

5. La Commission, le Fonds et la Fondation sont le fruit d'un demi-si~cle d'efforts en-
trepris pour achever de rendre justice aux victimes de 'Holocauste et des pers6cutions na-
zies en France. Ce dispositif vient compl6ter les programmes de restitution et
d'indemnisation d6ja mis en oeuvre en France en r6ponse aux actes perp6tr6s sous rOccu-
pation en France et notamment aux actes de spoliation.

6. La cr6ation du Fonds par les banques, l'engagement pris par les banques d'honorer
toutes les recommandations qui leur seront adress6es par la Commission, et la contribution
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non seulement des Banques mais aussi du Gouvemement frangais et d'autres institutions A
la Fondation permettent d'apporter une r6paration complete A un bien plus grand nombre de
victimes que ne le pourraient les proc6dures judiciaires engag6es aux Etats-Unis.

7. La structure et le fonctionnement de la Commission lui permettront de formuler rap-
idement des recommandations justes, impartiales et directement applicables que les
banques se sont engag6es a honorer int6gralement et sans d6lai. Des mesures de publicit6
importantes et appropri6es seront prises afro de rendre publics rexistence de la Commis-
sion, ses objectifs, et la disponibilit6 de ses fonds. La Commission fonctionne de mani~re
transparente.

8. La Commission, le Fonds et la Fondation sont des m6canismes justes et 6quitables
en ce qu'ils prennent en compte (a) l'ge avanc6 des demandeurs, la n6cessit6 de leur foumir
une solution rapide et non bureaucratique et la volont6 d'affecter les fonds disponibles A
l'indemnisation de ces victimes plut6t qu'A la poursuite des actions en justice ; (b) le niveau
de dotation de la Fondation, destin6 a permettre la restitution int6grale de tous les biens
spoli6s que pourraient encore d6tenir les Banques ; (c) les proc6dures adopt6es par la Com-
mission pour permettre le traitement rapide des requites qui lui sont adress6es ; (d) la mis-
sion confi6e A la Commission d'assurer une restitution complete pour toutes les demandes
qui lui sont transmises, quel que soit le montant global de Pindemnisation, et rengagement
des Banques d'honorer toutes les recommandations qui leur seront adress6es par la Com-
mission ; enfm (e) les obstacles juridiques auxquels sont confront6s les demandeurs et Pin-
certitude quant A lissue de leurs actions en justice.

9. Les demandeurs sont confront6s A de nombreux obstacles juridiques et A la difficult6
de rassembler des 616ments de preuve. Les Etats-Unis ne prennent pas position quant au
bien-fond6 des actions en justice et des arguments des demandeurs et des d6fenderesses.
Les Etats-Unis n'entendent pas sugg6rer que leurs int6r~ts de la politique en ce qui conceme
la Fondation constituent en soi un fondement juridique suffisant pour permettre le rejet des
demandes formul6es devant les tribunaux.
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18janvier 2001

DtCLARATION COMMUNE

Les Gouvernements de la R6publique frangaise ("la France") et des ttats-Unis
d'Am6rique ("les ttats-Unis"),

Les banques frangaises et autres et,

Les avocats soussign6s,

Dclarent ce qui suit:

1. Tous les participants accueillent favorablement et soutiennent la mise en place de la
Commission pour lindemnisation des victimes de spoliations intervenues du fait des l6gis-
lations antis6mites en vigueur pendant l'Occupation (la "Commission"), charg6e d'indem-
niser les victimes de spoliations perp6tr6es pendant la Seconde Guerre Mondiale du fait des
autorit6s d'Occupation allemandes et du Gouvernement de Vichy, ainsi que la mise en place
de la Fondation pour la M6moire de la Shoah (la "Fondation").

2. Tous les participants approuvent les Principes de la Transaction qui figurent en An-
nexe A. Les int6r~ts des victimes de l'Holocauste dont les biens ont 6t6 spoli6s par les
"Banques" (d6fmies A l'Annexe B) et les int6r~ts des h6ritiers de victimes spoli~es n'ayant
pas surv~cu ont W dfiment pris en compte.

3. Les Gouvernements impliqu6s et les autres participants proc6deront de la mani~re
suivante:

a) Les Banques contribueront au "Fonds" A hauteur de 22,5 millions de dollars.

b) La France et les ttats-Unis signeront un Accord intergouvernemental. Aux termes
de cet accord, les Etats-Unis s'engagent i rechercher une paixjuridique globale et d6fmitive
pour les Banques A l'encontre desquelles ont 6t6 ou seront intent6es des actions li6es A la
Seconde Guerre Mondiale.

c) La contribution des Banques A hauteur de 22,5 millions de dollars devra 8tre vers~e
au Fonds apr~s d6sistement sans r6serve de toutes les actions li6es A la Seconde Guerre
Mondiale, intent~es A l'encontre des Banques et pendantes au 18 janvier 2001. Cette somme
sera d6pos6e en France, au plus tard le 17 f6vrier 2001, sur un ou des comptes portant in-
t~r~t. Les int6r~ts seront reverses au Fonds.

d) Les avocats soussign6s repr~sentant les demandeurs adresseront des motions ou
conventions en vue du d6sistement sans r6serve de toutes les actions pendantes li6es A la
Seconde Guerre Mondiale qu'ils ont engag6es aux ttats-Unis i rencontre des Banques.

e) La France et les Etats-Unis respecteront leurs engagements pr6vus dans l'Accord in-
tergouvernemental et, A ce titre, les Etats-Unis d6poseront un "Statement of Interest" con-
forme i cet Accord.

[Pour les pages de signatures, voir p. 294 du present volume.]
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ANNEXE A

I. La Commission pour l'indemnisation des victimes de spoliations intervenues du fait
des 16gislations antis~mites en vigueur pendant l'Occupation

La Commission pour l'indemnisation des victimes de spoliations intervenues du fait
des lgislations antis~mites en vigueur pendant l'Occupation (la "Commission") continuera
a instruire et A se prononcer sur toute demande d'indemnisation de toute personne form~e a
l'encontre de toute banque ou institution financi~re ayant exerc6 une activit6 en France pen-
dant la seconde Guerre Mondiale (les "Banques"), A determiner si une telle demande est re-
cevable et, si un compte bancaire peut 8tre retrouv6, A d6terminer le montant destin6 A
indemniser pleinement le demandeur des dommages materiels pour lesquels une complete
restitution ou indemnisation n'est pas d6jA intervenue.

A. La Commission mettra en oeuvre un programme conforme aux principes 6nonc~s
dans la Piece Jointe 1 et destin6 A faire connaitre dans le monde entier son existence et son
r6le de fagon i rendre ais~ment accessibles a 6ventuels demandeurs, sans frais de leur part,
ses formulaires et ses procedures de saisine.

B. La Commission instruira les demandes et les examinera sur la base de crit~res de
preuves allges. Une requite 6manant d'un demandeur ou une simple lettre de celui-ci s'in-
terrogeant sur 'existence d'un avoir bancaire sont suffisantes pour d6clencher une instruc-
tion. Le demandeur aura la possibilit6 de se faire accompagner d'un repr6sentant qu'il
d6signe, ou de se faire repr6senter par celui-ci s'il ne peut 8tre present lui-m~me, et ce i
toutes les phases de la proc6dure.

C. Apr~s une telle instruction et un 6change d'informations avec le demandeur ou son
repr~sentant, incluant la possibilit6 pour ceux-ci d'Etre entendus, et si un compte peut 8tre
retrouv6 d'une fagon ou d'une autre, y compris parce que la demande correspond A un nom
ou un compte figurant sur une liste ou tout autre document A la disposition de la Commis-
sion, la Commission fait une recommandation motiv~e sur lindenmisation du demandeur.
La Commission ne r~duira le montant de la recommandation que si le compte ou le bien a
d~ji fait l'objet d'une indemnisation. Dans une telle hypoth~se, une telle r6duction serait
limit~e au montant de l'indemnisation d6jA perque. Aucune r6duction n'interviendra par rap-
port A une indemnisation qui aurait 6t6 reque pour r6parer un pr6judice moral ou un autre
pr6judice non mat6riel.

D. Les Banques s'engagent A honorer sans d6lai et de fagon int&grale toutes les recom-
mandations de la Commission qui leur seront adress6es (les "Recommandations"). L'en-
gagement des Banques d'honorer toutes les Recommandations sera formalis6 par un 6crit.

E. Un compte-s~questre portant int6r~t d'un montant de 50 millions de dollars sera ou-
vert par les Banques aupr~s de la Caisse des D~p6ts et Consignations A Paris pour assurer
le paiement sans d6lai de toutes les Recommandations. Pour assurer le paiement int6gral
et sans dalai de toutes les Recommandations les concemant, A tout moment, les Banques
r~approvisionneront le compte en tant que de besoin de telle sorte que le solde de ce compte
ne soit jamais inf&ieur i 25 millions de dollars, quels que soient les paiements effectu6s A
la suite des Recommandations. Une fois les Recommandations int6gralement payees, le
solde du compte, y compris les int~r~ts, sera revers6 aux Banques.
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F. Sans prejudice de toute autre consideration q'elle pourrait estimer pertinente, la
Commission pourra reconnaitre comme 61ment de preuve suffisant pour justifier une Re-
commandation rune des quatre categories suivantes: preuve formelle, prtsomption, indice
ou intime conviction.

1. Si la Commission n'est pas en mesure d'6tablir 'existence d'avoirs bancaires mais
se voit presenter un 61ment de preuve credible sugg~rant qu'il pourrait y avoir eu de tels
actifs, en l'absence de preuve de restitution, elle transmettra pour paiement la demande A
l'organisation chargte de gtrer le Fonds d~fini au paragraphe 2 ci-dessous. Un exemple
possible d'616ment de preuve credible est une declaration sous serment faisant 6tat de faits
crtdibles et comprenant les 616ments 6numrts dans la Piece Jointe 2, sauf cas ohi la Com-
mission estime qu'il y a un 6ltment de preuve clair et convaincant de mauvaise foi mani-
feste, par exemple que le demandeur ne rtsidait pas en France pendant la ptriode concemte
ou que les sommes inscrites sur ce compte bancaire ont d~jA fait lobjet de restitution.

2. Un fonds de 22,5 millions de dollars sera 6tabli par les Banques et g~r6 sur un
compte portant intrt a la Caisse des Dtp6ts et Consignations A Paris par le Fonds Social
Juif Unifi6, sous la surveillance d'un Conseil compost de cinq membres dont deux seront
nommts par les Etats-Unis, deux par la France, et un par les avocats des plaignants (le
"Fonds"). Les frais administratifs raisonnables du Fonds seront pay~s par les inttr~ts courus
du Fonds. Le Fonds versera, dans les trente jours suivant la transmission d'un dossier par la
Commission, une somme de 1 500 dollars par personne A toute personne dont le dossier lui
sera transmis par la Commission avant le 18 juillet 2002. Une fois que toutes les demandes
relatives i des avoirs bancaires transmises par la Commission A cette date auront 6t6 satis-
faites, si le Fonds n'est pas 6puis6, des paiements additionnels seront accordts aux btntfi-
ciaires du paiement initial au prorata pour un montant additionnel maximal de 1 500 de
dollars. Le Fonds versera une somme suppltmentaire permettant d'atteindre le montant par
personne A toutes les personnes pour lesquelles aucun solde de compte bancaire n'a pu Etre
6tabli et qui auront obtenu une Recommandation de la Commission inftrieure i ce montant
par personne. Les sommes qui resteront dans le Fonds apr~s le paiement des sommes addi-
tionnelles mentionntes ci-dessus, y compris les intr~ts, seront verstes A la Fondation pour
la Mtmoire de la Shoah.

G. La liste des titulaires de comptes bancaires bloquts sera accessible aux organisa-
tions reprtsentant les victimes selon les termes du dtcret no 2000-1023 du 19 octobre 2000.
Un budget de 500 000 dollars, payable sur les inttr~ts courus du Fonds, sera agr66 et mis A
disposition de lorganisation dtsignte par les avocats des plaignants.

H. La Commission mettra en place des bureaux ou autres points de communication
avec le soutien des ambassades et consulats frangais. A cette fin, elle cooptrera avec les
organisations juives intemationales approprites, notamment aux Etats-Unis, en Israel et
dans d'autres pays off vivent un nombre significatif de demandeurs. Des reprtsentants de la
Commission visiteront aussi rtguli~rement que ntcessaire ces bureaux et autres points de
communication pour rencontrer les demandeurs.

I. La Commission accordera un traitement prioritaire, et une attention toute particu-
litre, aux demandes de survivants ou i celles des demandeurs qui se trouveraient en grande
difficult6 personnelle.
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J. La Commission diffusera dans deux mois puis tons les six mois un rapport public
drtaillant son activit6 (nombre d'affaires traitres, suite donnre aux dossiers, montants al-
lours, etc.), indiquant les crit~res ressortant des recommandations de la Commission, et
rappelant les procedures de traitement des dossiers. La Commission 6tablira 6galement un
rapport confidentiel, prrcisant au cas par cas la suite donnre A chaque dossier, les motifs de
la recommandation en cas de rejet, et les montants accordrs. Ce rapport sera transmis au
Gouvernement des ttats-Unis.

K. Tout demandeur dont la demande fait l'objet d'une recommandation de la Commis-
sion en formation restreinte sera en droit de solliciter un nouvel examen de sa demande par
la Commission rrunie en formation plrni~re en invoquant des faits nouveaux, de nouvelles
preuves ou une erreur matrrielle. Tout demandeur dont la demande fait 'objet en premiere
instance d'une recommandation de la Commission en formation plni~re sera en droit, par
les memes motifs, de demander A la Commission de reconsidrrer sa position.

L. La Commission recevra rrguli~rement des reprrsentants des victimes de iHolo-
causte ainsi que du Gouvernement des Etats-Unis aux fins des 6changes d'informations per-
tinentes.

M. Le Gouvernement frangais s'assurera que la Commission op~re dans la plus grande
transparence et exercera son contr6le dans toute la mesure permise par le droit frangais.
Conformrment aux prescriptions du droit frangais, les activitrs de la Commission sont
soumises au contr6le de la Cour des Comptes.

II. LA FONDATION POUR LA MtIMOIRE DE LA SHOAH

La Fondation pour la Mrmoire de la Shoah (la "Fondation") sert de mrcanisme qui as-
sure a la fois la restitution intrgrale des biens encore en dashrrence et la reconnaissance des
victimes de la Shoah qui nont pas survrcu, ainsi que la reparation morale qui leur est due.

A. La dotation annuelle de la Fondation contribuera pour un montant significatif A des
organisations A buts humanitaires et sociaux en France et A rNtranger.

B. Les statuts de la Fondation prrvoient que le Conseil de la Fondation comprendra des
reprrsentants de la communaut6 juive frangaise et d'autres personnalitrs qualifires
frangaises ou non.
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PICE JOINTE 1

PRINCIPES DE DIFFUSION DE L INFORMATION

1. Envoi par courrier A une liste mondiale d'organisations juives, pour diffusion a leurs
membres, d'un document r~capitulatif d~taillant les prestations offertes aux demandeurs et
la proc6dure A suivre pour en b~n~ficier.

2. Publication dans le monde entier, notamment par des annonces dans les principales
publications juives et les grandes publications nationales selon une liste communiqu6e A la
Commission par les avocats des plaignants.

3. Publication sur Internet.

4. Num6ro de t616phone gratuit.

5. Traduction de 1'annonce (publi6e et envoy6e par courrier) en frangais, anglais, alle-
mand, h6breu, yiddish, espagnol, polonais, italien, russe et autres langues selon les besoins.

6. Budget et proc6dure pour r6pondre aux demandes d'information des demandeurs.
Formulaires et proc6dures applicables A la demande d'indemnisation seront envoy6s par
courrier sur demande.

7. Le Centre Wiesenthal doit 8tre indiqu6 dans les annonces comme source d'informa-
tion et d'aide aux demandeurs.
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PIECE JOINTE 2

Ddclaration sous serment

1. Je soussign6, certifie que le nom de mon p~re 6tait/
est

et que le nom de ma mere 6tait/est

2. Durant ]a Seconde Guerre Mondiale, ma famille a habit6 _ du

au

3. A ma connaissance, ma famille d6tenait durant la Seconde Guerre Mondiale un ou
plusieurs comptes bancaires dans une banque situ6e en France.

4. A ma connaissance, aucune restitution du ou des comptes bancaires (ou tous autres
avoirs bancaires, tels que le contenu de coffres) n'est intervenue A mon profit ou au profit
d'un autre membre de ma famille.

5. Je joins des copies de tous les documents existant en rapport avec mon s6jour en
France durant la Seconde Guerre Mondiale et/ou 1existence d'avoirs bancaires.

6. Les informations venant 6tayer la pr6sente d6claration et qui sont A ma disposition,
incluent ce qui suit :

Je confrrme qu'A ma connaissance, les informations contenues dans la pr6sente d6cla-
ration sont authentiques.

Certifi6 en date:
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ANNEXE B: DtFINITION DES "BANQUES"

L'expression "les Banques", pour les besoins du pr6sent Accord et de toutes ses annex-
es, d6signe 1'ensemble des 616ments ci-apr~s:

(1) Les D~fenderesses dans les proc6dures judiciaires B~nisti, et al., v. Banque Paribas,
et al., No. 98 Civ. 7851 (E.D.N.Y.); Bodner, et al., v. Banque Paribas, et al., No. 97 Civ.
7433 (E.D.N.Y.); et Mayer v. Banque Paribas, et al., Civ.. Action No. 302226 (Cal. Supe-
rior Court), A l'exclusion de Barclays Bank et de JP Morgan.

(2) Les tablissements, qu'ils soient localis6s en France ou hors de France, qui sont
membres de l'Association Frangaise des Etablissements de Cr6dit et des Entreprises d' In-
vestissement, et autres institutions fmanci~res recevant des d~p6ts, A l'exclusion de Bar-
clays Bank et de JP Morgan.

(3) Les transactions ant6rieures conclues avec Barclays Bank et JP Morgan sont ex-
press6ment exclues du champ du pr6sent Accord. Les Banques d6clarent qu'elles ne s'op-
poseront pas, en se fondant sur l'une des dispositions contenues dans le pr6sent Accord, A
ce qu'un tribunal approuve ces deux transactions.

En ce qui conceme les banques de nationalit6 frangaise, la pr6sente d6fmition s'appli-
que A toutes leurs activit6s pendant la Seconde Guerre Mondiale. En ce qui conceme les
banques qui n'ont pas la nationalit6 frangaise, la pr~sente d6fmition s'applique A leurs ac-
tivit6s r6alis6es en France ou en relation avec la France pendant la Seconde Guerre Mondi-
ale.

Les parties sont d'accord sur le fait que les compagnies d'assurance ne sont pas incluses
dans la d6fmition des Banques.




